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dui. A  va (var. I méto) dui marangóni ; sti marangóni mòro anca 
luri ; e i spativa ~) eh’ a vignisso dei Ciusuóti, par métali drénto 
in stu palàssio. A  ven in tiéra oùn batiél de Ciusuóti {var. I zi 
vignoùdi sti Ciusuóti a Parónzo), e a gira drénto dui ómi, che 
viva non 3) Ganzàn e Bagulein, e i cam iva4) li anguéle 5), e oiin 
marcànto, che gira giousto su la reìva eh’ el spassiziva, el ga 
fa ®) : — „Ara, ara,7) che suórto8) chi vi ! A  v ’ uó tucà pruópio 
el luóto!“ — „Parchi?“ el ga dei quii che sanuniva9) Ganzàn. 
Ara, el ga dei stu marcànto, parchi, se tei ti vaghi drénto in 
stu palàssio, e si ti stàghi drénto doùta sta nuòto, stu palàssio 
zi tuóvo 10).“ — „Làga, el ga dei stu Granzàn, ch’ i ga cuntarié n) 
a ma cunpàre; e, se loù zi cunténto, i farémo doùti dui la 
prùva.“ — El va, stu Ganzàn, da su cunpàre, ch e ’l gira zùta 
poupa, che ’l carniva li anguéle, e ’1 ga dei: — „Cunpàre Bagulein, 
vigni fora, ch’ and’ uó tucà el luóto.“ — El ga dei stu Bagulein:
— „Parchi, cunpàre ?„ — El ga dei quii àltro: — „Parchi i 
vémo da zeì in quii palàssio, a fàghe la vigia 12) a oùn muórto, 
e si stèrno drénto doùta sta nuòto, el palàssio zi nòstro.“ — 
Stu su cunpàre Bagulein ga raspóndo: — „Ben; zémo, cunpàre, 
ma preìma disighe chi paróni ’nda dàgo oùna barella de veìn, 
de li màndule, oùn pàco de tabàco, quàtro bùvuli13) de pan e 
oùn màsso de candile.“ — E loù g ’ uó deìto, e i g ’ uó dà doiita 
sta ruóba ; e lùri, i zi zeìdi in stu palàssio, i zi missi a magnà 
e a bivi ; e i viva de li treìe e i l’ uó rusteìde.

A  rustàndo ste treìe, gioùsto cu suniva la miéza u) nuòto, 
i sénto oiìn gran rimùr intùl cameìn. A  ga càjo miézo cristiàn 
(var. oùn quarto) zù dal cameìn. Oùn de lùri uó ciapà pagoùra : 
el s’ inviliva 15). El ga dei quii àltro: — „Cunpàre, nu va s tiI6) a 
invileì, che miézo cristiàn nu fa gneìnte ; che priésto i sarémo 
in t r i17). In vice, meì li ciàmo, s’ ànda zi ancùra.“ — E ’1 li 
ciàma : — „Vigni poùr zù, chi zugarémo a li càrte !“ —

A  sona oùn’ ùra de la miéza nuòto, a ga càjo oùn àltro 
miézo cristiàn zù dal cameìn. El ga dei, Ganzàn a su cunpàre:
— „1 v ’ ié deìto meì che priésto i sarémo in tr i!“ — De là a

2) Aspettavano. s) Nome. 1) Cernevano. 5) Specie di Aterina, o
pesce argentino (venez. id.). fl) Dice. ’ ) Vedi, vedi. s) Sorte. '■') Nomi­
nava. I0) Tuo. '^Racconterò. I2) Veglia. I3) Cornetto di pane. I4) Mezza.
I5) Avviliva. ,6) State. ” ) Tre.


